
أصحاب الیمین والمقربون: 
اصحاب یمین و مُقرّبین 

  
الإنـسان الـمؤمـن مـا دام فـي الـسماوات الـملكوتـیة فـھو یُـعد مـن أصـحاب الـیمین، فـإذا 
ارتـقى إلـى الـسماء الـسابـعة أصـبح مـن الـمقربـین. وقـد تـبینّ مـمّا تـقدم أن الـسماوات 
الـملكوتـیة فـیھا روح الإیـمان، أمـا الـسماء الـسابـعة فـفیھا روح الـقدس. إذن، فـأصـحاب 
الـیمین یـقترن بـھم وفـیھم روح الإیـمان، أمـا الـمقربـون فـیقترن بـھم وفـیھم روح 

القدس. 
انـسان مـؤمـن تـا وقتی در آسـمان هـای ملکوتی اسـت، جـزو اصـحاب یمین اسـت. 
وقتی بـه آسـمان هـفتم ارتـقاء یابـد، جـزو مـقربین و نـزدیکان می شـود. از مـطالـب 
پیشین روشـن شـد که در آسـمان هـای ملکوتی، روح ایمان وجـود دارد. امـا در آسـمان 
هـفتم، روح الـقدس نیز هسـت. بـنابـراین روح ایمان بـا اصـحاب یمین و در آنـان اسـت. 

اما روح القدس با مقربین و در آنان است. 
  

إذا عـرفـنا ھـذا یـتبینّ لـنا سـبب الـنتیجة الـتي وصـل لـھا الـمقربـون عـند الـموت؛ وھـي 
أنـھم لا یـحاسـبون حـتى إنـھم لا یـتعذبـون عـند الـموت، مـع أنـھ الـیوم الـذي لـیس فـیھ 
قوُا یـَوْمـاً لا تجَْـزِي نـَفْسٌ عَـنْ نـَفْسٍ شَـیْئاً وَلا یـُقْبلَُ مِـنْھَا عَـدْلٌ وَلا تـَنْفعَُھَا  شـفاعـة ﴿وَاتَّـ
شَـفاَعَـةٌ وَلا ھُـمْ یـُنْصَرُونَ﴾ [الـبقرة: 123]؛ وذلـك لأنـھم ولـجوا فـي سـماء الـعقل فـأصـبحوا 
عـقلاء عـصمھم الـعقل الـكلي عـن الـوقـوع فـي الخـطیئة بـمرتـبة ارتـقائـھم ([820])، 
وولـجوا فـي سـماء روح الـقدس فـأصـبحت أرواحـھم مـقدسـة مطھـرة طـالـما أنـھم 
اخـتاروا الـبقاء حـیث ھـم، ویـتمیز الـمعصوم الـمنصوص عـلیھ مـنھم بـأنـھ ثـابـت فـي 
مـقامـھ؛ لأنـھ لا یـختار الـنجاسـة عـلى الـطھارة أبـداً، وبـالـتالـي ضـمن الله لـمن یـتبعونـھ 

البقاء على الحق دائماً. 
وقتی این مـوضـوع را فهمیدیم، بـرای مـا عـلتِ نتیجه ای که مـقربین هـنگام مـرگ 
بـه آن می رسـند، روشـن می شـود. این نتیجه که آنـان مـورد حـساب قـرار نمی گیرنـد و 
حتی هـنگام مـرگ نیز مـورد عـذاب واقـع نمی شـونـد. بـا این که آن روزی اسـت که 



شـفاعتی در آن نیست. «و بـترسید از روزی کـه هیچ کـس چیزی [از عـذاب خـدا] را 
از کسی دفــع نمیکند و نــه بــدل و بــلاگــردانی از وی پــذیرفــته شــود و نــه او را 
میانجی گـری سـودمـند افـتد و نـه یاری شـونـد»([821]). این مـوضـوع از این روسـت که 
آنـان در آسـمان عـقل ورود پیدا کردنـد و جـزو عـاقـلان شـدنـد و عـقلِ کلی بـا تـوجـه بـه 
مـرتـبه ی ارتـقائـشان، آنـان را از وقـوع در اشـتباه بـاز داشـته اسـت.([822]) آنـان در آسـمان 
روح الـقدس ورود پیدا کرده انـد و ارواح آنـان مـقدس و پـاک شـده اسـت؛ الـبته تـا زمـانی 
که بـاقی مـانـدن در آن مکان را انـتخاب نـمایند. مـعصومی که نسـبت بـه او نـص شـده 
اسـت، این تـفاوت را دارد که در مـقامـش ثـابـت اسـت؛ بـه این خـاطـر که اصـلاً نـجاسـت 
را بــر پــاکی تــرجیح نمی دهــد و در نتیجه خــداونــد بــرای افــرادی که از او تبعیت 

می کنند، همیشه باقی ماندنِ او بر حق را ضمانت نموده است. 
  
  

أمـا أصـحاب الـیمین فـمع أنـھ اقـترن بـھم وفـیھم روح الإیـمان، ولـكن مـا دامـوا فـي 
الـسماوات الـملكوتـیة ولـم یـلجوا سـماء الـعقل الـسابـعة الـكلیة فـإن عـقولـھم لـم تـكمل ومـا 
عـندھـم ھـو ظـل الـعقل، وكـلما كـان الـمقام أدنـى كـان الإنـسان أبـعد عـن الـعصمة وأقـرب 
إلـى الخـطیئة، وكـلما كـان ارتـقاء الـمؤمـن أعـظم كـان ظـل الـعقل أكـثر نـوراً وكـان أعـظم 
مـحاكـاة لـلعقل الـكامـل، وكـان سـبباً لاقـتراب الـمؤمـن مـن الـعصمة، ولـكنھ مـع ھـذا یـبقى 

صورة للعقل وتجلیاً للعقل الكامل، ویبقى شبح وقوع المعصیة موجوداً. 
  

أحمد الحسن 
امـا اصـحاب یمین بـا این که روح ایمان بـا آنـان و در آنـان اسـت، ولی تـا زمـانی که در 
آســمان ملکوتی هســتند و در آســمان عــقل کلی، یا آســمان هــفتم وارد نشــده انــد، 
عـقل هـای آنـان کامـل نشـده اسـت و آن چـه نـزد آنـان اسـت، سـایه ی عـقل اسـت و بـه 
انـدازه ای که مـقام شـان پـایین تـر بـاشـد، از عـصمت دورتـر و بـه اشـتباه نـزدیک تـر هسـتند. 
بـه انـدازه ای که ارتـقاء مـؤمـن بیشتر بـاشـد، نـورِ سـایه ی عـقل بیشتر اسـت و بـه عـقل 



کامـل شـباهـت بیشتری پیدا می کند و بـاعـث نـزدیکی مـؤمـن بـه عـصمت می شـود. ولی 
بـا این حـال، صـورت عـقل و تجـلی عـقل کامـل بـاقی می مـانـد و امکان وقـوع معصیت، 

باقی می ماند. 
احمدالحسن 
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جزئیات اتفاقی که برایش افتاد، گفته شده است.


